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From : Clerk to the Legidative Council

To : All Members of the Legislative Council

Council meeting of 18 April 2012
Liftsand Escalator s Bill
Committee stage amendments
The Second Reading debate on the above Bill will be resumed at
the Council meeting of 18 April 2012. Subject to the Bill receiving a
Second Reading, the President has given permission for the Secretary for

Development to move amendments to the Bill at its Committee stage.

2. As directed by the President, the amendments are attached for
Members' consideration.

(Ms Jessica CHAN)
for Clerk to the Legidative Council

Encl.



Clause

2(1)

8(2)

8(3)

Lifts and Escalators Bill

Committee Stage

Amendments to be moved by the Secretary for Development

(b)

(c)

(a)
(b)

(b)

Amendment Proposed

In the definition of qualified person, by deleting the Note and

substituting—

“Note—

For paragraphs (a)(ii) and (iii)(A), (b)(ii) and (iii)(A), (c)(ii) and (iii)(A) and
(d)(ii) and (iii)(A)—see subsection (2) which sets out the criteria for
determining whether a registered lift worker, registered escalator worker,
competent lift worker or competent escalator worker is qualified to carry
out any particular lift works or escalator works.”.

In the Chinese text, in the definition of A Z#& A £, in
paragraph (d)(i), by adding “ T2 after “|fiz%”.
In the Chinese text, in the definition of AGEHZZHE BLEE#H, by

deleting “#E§#” and substituting “fHEE”.

By deleting “level 5 and substituting “level 6.

By deleting “6 months” and substituting “12 months™.

By deleting “level 5 and substituting “level 6.

By deleting “6 months™ and substituting “12 months”.



9(4)

10(3)

10(4)

11(2)

16(1)

16

17(1)

By deleting “level 5 and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

By deleting “level 5 and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

By deleting “level 5” and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

By deleting “level 5 and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

(@) In paragraph (e), by deleting “; and” and substituting a
semicolon.
(b) By adding—

“(ea) if the works are works other than those specified in
paragraph (e) and any safety component is required for
the works, the works are not to be carried out unless the
safety component is of a type in respect of which the
contractor has obtained approval from the Director; and”.

By deleting subclauses (2) and (3) and substituting—

“(2) A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) commits an offence and is liable on
conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 12
months.”.

113

(@) In paragraph (b), by deleting “; and” and substituting a



17

24

25

26(2)

semicolon.

(b) In paragraph (c), by deleting the full stop and substituting *;

and”.

(c) By adding—

“(d)

if the works are works other than those specified in
paragraph (c) and any safety component is required for
the works, the works are not to be carried out unless the
safety component is of a type in respect of which the
registered lift contractor who undertakes the works has
obtained approval from the Director.”.

By deleting subclauses (2) and (3) and substituting—

“@

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) commits an offence and is liable on
conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6
months.”.

By deleting subclause (8) and substituting—

“(8)

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1), (2), (3) or (6) commits an offence and is
liable on conviction to a fine at level 6 and to
imprisonment for 6 months.”.

By deleting subclause (6) and substituting—

“(6)

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) or (4) commits an offence and is liable on
conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6
months.”.

In the Chinese text, by deleting “4ZE23{REEA fE I & ER

and substituting “HME(a] AFLEE(1)FRER LAY FtET 2 K 55236



26(3)

27(1)(b)

27(2)(b)

27(3)(b)

28(2)

31(2)

In the Chinese text, by deleting “#[155 143 (&5 A B F A EiE

and substituting “HIEE(TT LSS (1R EEAREYTHZET 22 558 143 (5.

In the Chinese text, by deleting “HYAXEA/ESE AL A ERNY H BEAY
E & H” and substituting “7E 58 5% B ERAY H HIOY & (B B E

H - BIEAERE.

In the Chinese text, by deleting “BNARXCHAZE_F—1{75 4 F 2509 @ H
BABYE & 4 H” and substituting “7E_E—{7) 4 FH 5800 @ B HAEY

BHEFEH - BEAER0.

In the Chinese text, by deleting “BNARHATE SE A% IE AR ERHY HEAGY
E{EEEH” and substituting “f£ 58 5% AR H EAAVE (E FE 4

H - BIEAERE.

In the Chinese text, by deleting “155 143 &5 Ba LT EER

and substituting “A0{E(a] ABEEE(1)sRER e T HEAITT 72 S 58 143 (5.

By deleting “level 3” and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.



31(4)(a)

32(3)

34(1)

35(1)(b)

35(3)

38(2)

42(2)

In the Chinese text, by deleting “(Z1#ARTEIY A 2 1EE S L EE
[EERAT AT A)” and substituting “YI#iGIRA N R EHTHERA
EApAR s WAL N

(a) By deleting “level 4” and substituting “level 6.

(b) By deleting “6 months” and substituting “12 months”.

In the Chinese text, by deleting “ AZ2H#H, - BT HFEEIVEE L%
Zay SR ARNU TITEZ Y - afEH& &< and
substituting “[HFHEIREVE T NixBEar e maz AR T T8 -
R RE AR - AR,

In the Chinese text, by deleting “{E 4 3% a7 < & 7] BV AY” and

substituting “FHZEE(EHZ 2.

(a) By deleting “level 4” and substituting “level 6.

(b) By deleting “6 months™ and substituting “12 months”.

(a) By deleting “level 5 and substituting “level 6.

(b) By deleting “6 months” and substituting “12 months”.

(a) By deleting “level 5 and substituting “level 6.



142(3)

43(4)

47(1)

47

48(1)

(b) By deleting “6 months” and substituting “12 months”.

(a) By deleting “level 5 and substituting “level 6.

(b) By deleting “6 months” and substituting “12 months”.

By deleting “level 5 and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

(@) In paragraph (e), by deleting *; and” and substituting a
semicolon.
(b) By adding—

“(ea) if the works are works other than those specified in
paragraph (e) and any safety component is required for
the works, the works are not to be carried out unless the
safety component is of a type in respect of which the
contractor has obtained approval from the Director; and”.

By deleting subclauses (2) and (3) and substituting—
“(2) A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) commits an offence and is liable on

conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 12
months.”.

(@) In paragraph (b), by deleting “; and” and substituting a
semicolon.

(b) In paragraph (c), by deleting the full stop and substituting *;
and”.

(c) Byadding—



48

54

35

56(2)

57(1)(b)

“(d)

if the works are works other than those specified in
paragraph (c) and any safety component is required for
the works, the works are not to be carried out unless the
safety component is of a type in respect of which the
registered escalator contractor who undertakes the works
has obtained approval from the Director.”.

By deleting subclauses (2) and (3) and substituting—

“(2)

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) commits an offence and is liable on
conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6
months.”.

By deleting subclause (7) and substituting—

“(7)

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1), (2) or (5) commits an offence and is liable
on conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6
months.”.

By deleting subclause (6) and substituting—

“(6)

A person who, without reasonable excuse, contravenes
subsection (1) or (4) commits an offence and is liable on
conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6
months.”.

In the Chinese text, by deleting “455 143 &5t 7E Fl B BPEM BB

and substituting “YUF(E ABLEE(D)FEE ALY B Bl 2 K 55 1431%.

In the Chinese text, by deleting “BYHHAE T2 A% TE RNy H HiZ

H BAaav6({E A BAMREYEAR —H” and substituting “7£5¢ % PR iR ER

By H AR H BRgRev6(E H SRRV Z —H - BIEARE”.



57(2)(b)

57(3)(b)

58(2)

61(2)

61(4)(a)

62(3)

In the Chinese text, by deleting “HY75EAAE_F—{7 4 IS E H
HAZE H BH4AHI6(#E H BARIAYE % —H” and substituting “7F_F—{5 /4

FAFEHIE R H 332 H Baaarvo i H IR % —H - BIEAREH”.

In the Chinese text, by deleting “BNAWHALESER % TR M ERnY H BRI
H BAzaEY6{E H EIR0Va & —H” and substituting “fE58 R ZE 05

HYH #AZE B FAanv6(E A HIM R E—H - BIEA R

In the Chinese text, by deleting “#[155 143 {5 5A fEl B BhEE M EEKL

and substituting “ZHE(a] ARLER(1)RRERAEY 5 BIFEIT &S 5 14315%™.

By deleting “level 3" and substituting “level 6 and to imprisonment for

12 months”.

In the Chinese text, by deleting “(AIHE G A\ B R I AL E E 3 B
[B15 8 EBIFERYA)” and substituting “YIH AR N R EFTEER
FA B BRI E A ERY A 0 7

(a) By deleting “level 4 and substituting “level 6”.

(b) By deleting “6 months™ and substituting “12 months”.



64(1) In the Chinese text, by deleting “&Z&FH, - (A HBBEATEE Ak
Ea L E AR AR TITEI R LAY - A{EHZ %™ and
substituting “[F] B BIFEHVE T N KZ AT SR AL T{TE) -
FZ R BT - AEZ S,

65(1)(b) In the Chinese text, by deleting “{E H % fy < & 0] BL Y~

substituting “FHEE/EHFZ TS,

65(3) (a) By deleting “level 4” and substituting “level 6.

(b) By deleting “6 months” and substituting “12 months”.

68(2) (a) By deleting “level 5” and substituting “level 6”.

(b) By deleting “6 months™ and substituting “12 months”.

101(1)(a) In the English text, by deleting “for”.

113(1) In the English text, by deleting “cither”.

115(1)(g) By deleting “Director” and substituting “Registrar”.

123 By deleting “considers it appropriate and in the interests of safety” and



10

substituting “is satisfied that it is consistent with the interest of safety

and is appropriate to do so”.

124 By deleting “at or above the rank of Assistant Electrical Inspector or

Assistant Mechanical Inspector™.

147(3) In the Chinese text, in the definition of Z&fz, in paragraph (b), by

adding “ ~ JEEE” after “JEf5E”.

154(2) By adding—

“(Ga) provide for the display of notices specified in the
regulations, including prohibiting or regulating the
removal of, or the obstruction of the display of, such
notices;”. -

158(1) In the Chinese text, by adding “ELEERREHY after “HeAithHy”.
159(1) In the Chinese text, by adding “EEE[RHY after “HeAltAy”.

Schedule 1, (a) In paragraph (v), by deleting “and” and substituting “or”.
section 1
(b)  In paragraph (w), by adding “(other than a safety circuit that

contains any electronic component)” before “or safety

equipment for the lift”.

Schedule 1, (a)  In paragraph (d), by deleting “safety component or”.
section 2



11

(b)  In paragraph (g), by deleting “and” and substituting “or”.

Schedule 7, By adding “, safety component” after “device”.
Part 1, item 4

Schedule 7, By adding “, safety component” after “drive chain”.
Part 2, item 3

Schedule 8,  In the Chinese text, in the definition of Z& T A28 =, by deleting
Part 1,

section 1 “Institute” and substituting “Institution”.

Schedule 11, In the definition of panel, by deleting “section 109” and substituting
section 1

“section 108”.

Schedule 11, (a) In paragraph (g), by deleting “5 persons” and substituting “5
section 2(1)

laypersons™.
(b)  In paragraph (h), by deleting “5 persons” and substituting “5

laypersons™.

Schedule 12, In the Chinese text, by deleting “H557 and substituting “F& 1.
section 7(4)

Schedule 13, By deleting subsection (1) and substituting—
section 2

“(1) The panel is to consist of the following numbers and
categories of persons appointed by the Secretary—

(@) not more than 5 persons nominated by the Hong

Kong Institution of Engineers, each of whom is
both—



(b)

(©)

(d)

(e)

®

12

(1) a member of the Institution; and

(i)  aregistered professional engineer within the
discipline of building services engineering,
mechanical engineering, or marine and
naval architecture engineering;

not more than 5 persons nominated by the Hong
Kong Institution of Engineers, each of whom is
both—

(1) a member of the Institution; and

(i1)  aregistered professional engineer within the
discipline of control, automation and
instrumentation  engineering,  electrical
engineering or electronic engineering;

not more than 5 persons each of whom is—

(1) a registered lift engineer nominated by an
organization which, in the opinion of the
Secretary, represents the interests of lift
engineers; or

(i)  a registered escalator engineer nominated
by an organization which, in the opinion of
the Secretary, represents the interests of
escalator engineers;

not more than 5 persons nominated by the Hong
Kong Institution of Engineers, each of whom is a
member of the Institution whose name is in the list
of engineers contained in the register kept under
section 3(2)(b) or (3) of the Buildings Ordinance
(Cap. 123);

not more than 5 persons each of whom is
nominated by an organization which, in the
opinion of the Secretary, represents the interests of
lift contractors or escalator contractors;

not more than 5 persons each of whom is—

6) a registered lift worker for all kinds of lift
works nominated by an organization which,
in the opinion of the Secretary, represents
the interests of lift workers; or



(2

(h)

(i)

13

a registered escalator worker for all kinds of
escalator works nominated by an
organization which, in the opinion of the
Secretary, represents the interests of
escalator workers;

not more than 5 laypersons each of whom is
nominated by an organization which, in the
opinion of the Secretary, represents the interests of
persons carrying on the business of property
management; and

not more than 5 laypersons each of whom is—

(@)

(i)

a member of a management committee, or a
new management committee, within the
meaning of the Building Management
Ordinance (Cap. 344); or

a person who owns a lift or escalator.”.

Schedule 14, By deleting “4 members” and substituting “8 members”.

section 2(1)

Schedule 14, By deleting “3 board members” and substituting “5 board members”.

section 3(1)

Schedule 14, By deleting subsection (1) and substituting—

section 7

“(1) The parties to an appeal before an appeal board are the
appellant and—

(a)

(b)

(©)

(d)

if the appeal is an appeal against a decision of the
Director, the Director;

if the appeal is an appeal against a decision of the
Registrar, the Registrar;

if the appeal is an appeal against an order of a
disciplinary board, the disciplinary board; and

if the appeal is an appeal against a decision
mentioned in section 115(1)(1), the person who made
the decision.”.



Schedule 15,
section

2(5)(b)

Schedule 15,
section 4(3)

Schedule 15,
section 5(4)

Schedule 15,
section 6(3)

14

By adding “unless cancelled or suspended,” before “expires”.

In the Chinese text, in the definition of 578§ 74, in paragraphs (a)

and (b), by deleting “ZH$#” and substituting “FHEE.

(b)

(c)

(d)

(a)

In the definition of prescribed period, in paragraph (a), by
deleting “the date immediately after”.

In the Chinese text, in the definition of & & &5/, in
paragraphs (a) and (b), by deleting “##{3” and substituting “fH
In the Chinese text, in the definition of 57 B4 #& &, in
paragraphs (a)(i) and (ii) and (b)(i) and (ii), by deleting “3E#5”
and substituting “fHEE.

In the Chinese text, in the definition of 57 BF:&HF &, in

paragraph (f), by deleting “Z#$#%” and substituting “FH[EE".

In paragraph (a)(ii)}—
(i) in sub-subparagraph (B), in the Chinese text, by deleting

“7H$7” and substituting “fHEE;

(i) in sub-subparagraph (C), by deleting “engineer” and



Schedule 15,
section 15(3)

Schedule 16,
section 4

Schedule 16,
section 13

(b)

15

substituting “person”.

In paragraph (b)(ii)—

(1) in sub-subparagraph (B), in the Chinese text, by deleting
“7H$3” and substituting “FHEE”;

(i)  in sub-subparagraph (C), by deleting “engineer” and

substituting “person”.

In the Chinese text, in the definition of 57AF£%4#, in paragraphs (a)

and (b), by deleting “Z#{%” and substituting “fHEH”.

(a) By deleting “At the end of Schedule 1” and substituting
“Schedule 1, after item 115”.

(b) By renumbering the proposed item 117 as item 116.

(c) By renumbering the proposed item 118 as item 117.

By adding—

“(13) Section 2(1), definition of qualified person—

Repeal the Note
Substitute

“Note—
For paragraphs (a)(ii), (b)(ii), (c)(ii) and (d)(ii}—see subsection (2)
which sets out the criteria for determining whether a registered lift

worker or registered escalator worker is qualified to carry out any
particular lift works or escalator works.”.



Schedule 16 By adding—

“13A. Section 2 amended (Interpretation)
Section 2(1)—

Repeal the definition of fechnical institution.”.

16





